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¢ Zlakag Inupog, Kabnyntng Edapuoywv TEI A-
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Mpoarntattovueva: Kavéva

Médobol napadoocwv: Awaéelg, Epyaotrplo

AéloAdynon npoodou: ATaANQKTIKN) €pyacia OmMwe TeplypAadeTal ako-
AoULBwg

MNapadotéa UAN: MNapouotdoelg Twv AlaAé€swv Kal eVOEIKTIKN Bl-

BAloypadia omwc neplypadetol akoAolBwC

Nepypadn

O YAWOOLKOG KAl TIOALTIOULKOG TTAOUPAALOUOG AmoTeEAEL TAEOV KOLVO TOTIO AAAQL KOl TTOAL-
TIKO 0TOXO yla TV Eviaia Eupwrn. Evvoleg OMwe auTtég TNG MOAUYAWOGLOG, TOU TTOAUTIO-
ALTLIOpOU Kol Tou SLATTOALTIOUOU, TNG SLOMOALTIOLKIC CUVELSNONG KAl TNG TIOALTLOTIKAG
Suthwpatiag mpokaAolv Stadopec/SladopeTIKEG TOMOOETHOELG OTO UIKPO- KAl OTO Ha-
Kpo-eminedo, 6laitepa PETA TNV KPLON KOL T OVETITUXELG HEXPL TOUSE TpooTtabeleC
Slaxeiplong tng. AvefaptnTwg LOEOAOYLKO-TIOALTIKAG OVTILETWITLONG TOU {NTAMOTOC, YE-
YoVvOG lval OtL n eumelpia TG YAWOOLKAG KAl TIOALTIOULKAG TTOAAQTTAOTNTAG £lval TTAEoV
YEYOVOC OTLG CUYXPOVEC KOWVWVIEG, LECA QO TNV AUECN €madr UE TOUC UUETOVAOTEG,
HEOQ O TOV TOUPLOMO aAAd Kal armAwg Kol povo pe ta MME. e autd to mAaiolo Aot-
MoV, KaAeital n moAlteia va emavanpoodlopiosl BEOULKEG TTOALTIKEG KOL TIPOKTIKEG OAAQ
Kal 0 KaB£vag amo eUAC va avamtUEel/amOKTHOEL VEEG ETILKOLVWVLOKEG KOl SLOSPOOTLKEC
Lkavotnteg/6e€lotnTeg (MOAUYAWOOLK)/TOAUTIOALTIOULKY, SlapecoAaBnTiky SlamoALtt-



OMLKN ETIKOLVWVLOKH) oL omoleg Ba ocuvelodEpouv oTnV KAAALEPYELD TNG EVvouvaioBnong
Kall TNG CUAAOYLKNG KOWWVLKNG OUVELSNONG Kal Ba Slapopdwoouy VEEG TIPOCWTIKEC OU-
UTEPLDOPEC KATA TLG SLASPAOTIKEG LLOG ETILKOLVWVIEG.

Ma6nolakoi otéxot

To paBnua autd otoxevel
- OTNV QUIMOKTNON YVWOEWV TTAVW O BEUATIKEG Kol EVVOLEG-KAELSLA OTwG N TTOAUVYAwO-
ola, n emkowwvia, o (5La)mOATIONOC KaL N TIOALTIOTIKA SuTAwpatia pe Baon HeAETn
TWV BewpLWV, OTLG OTIOLEC ATTOTUTIWVOVTOL OL EKAOTOTE aVTIAAWELG Kal BE0ELG OXETIKA
LE TN A€lToupyla TOUG, KAl TWV EMAKOAOUOWY TTOALTLKWY KOl TIPAKTLKWY TIOU ETILXELPNA-
Bnkav og Beouko 1) dtumo emninedo
- oTnV avamntuén tkavotntwv/seflotntwy Staxeiplong kot epopUoynG TWV YWWOEWV Q-
TWV OTO HUIKPO- KOL TO POKPO-ETTESO
" 0TO OXESLOOUO EKTTALOEUTIKWY KOl YAWOOLKWV TIOALTIKWYV KoL oTn SI8aKTIKN Tpaén
" OTOV TIOALTIOULKO OXESLOOUO (TOALTIKEG Yyl aslpOpo avamrtuén, ylo amoktnon
OUAAOYLKAG KOWWVLKAG SLATOALTIOULKAG oUVELSNONG...)
" OTIC OE0ELG, TIG OTAOELG KAl TIOALTIKEG TIOU XapaKTnpilouv péoa Kal TPOTOUC ETTL-
Kowwviag kat Stadpacnc/Silenidpaong
- otnVv aflomoinon Twv WG Avw yVwoewv Kol Se€LOTATWY OE PWTOTUTIN OXETIKN £PEUVA
UE TN xpnon/évtaén twv VEWV TEXVOAOYLWV.

AnaAAaKtikn epyacia
Emiotnuoviki epyacia emavw o€ pia amno tig Oepatikég/Evvoleg mou Ba pedetnBolv oto
mAaiolo tou pobnuatog pe Pdaon PBBAloypadikn 1 TMPWTIOYEVH €peuva OE UTAp-
xov/8labEaipo corpus.

AplBu6Gc NéEewv:

FNMA ATOMIKH EPTAZIA: 3500 Agéelg
MMA EPTAZIA 2 ATOMOQN: 5000 Ag€eLg

Y& €VTUTIN Kal NAEKTPOVIKN (UE KEUEVOYpAdO) popdn

MNapadoon: €wg 20 louviou 2017
Avakoivwon amoteAeopdtwyv: €wg 5 louAiou 2017



Meplexopeva

Katwtépw meplypadovtol CUVOTITIKA Ta TEPLEXOMEVA TOU padnuatog ava eBdopdada
Sibaokaliag (cuvoho 11 Sibaktikwy eBSopadwy oto e€aunvo):
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H FAQZZA zTIZ AIEONEIZ
2XEZEIZ

- MoAttiotikA AutAwpartia
- HTMNwooa wg Qopéag Amiag LoxUog AMAwUOTIOg
- H «MA\wooa» k oL « ”Awooeg» Twv AleBvwv ZxEcewv

X. lkovoloC
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AIEONEIZ OPTANIZMOI KAI NOAITIKEZ A THN
NOAYTAQZZIA
OYNEZKO
Evpwraikr Evwon
JupBoUALo TG Eupwnng
Atebvric Opyaviopog NraAlodwviag

X. lkovoloC
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EPTAZIEZ
[ouTitnon / emloyR epyaciwv]

A. MpookoAAn
X. lkovoloC
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AMNO THN ENIKOINQNIA ZTH AIAAPA-
ZH/AIENIAPAZH
Oewpleg kat povtéAa emikovwviag kat Stadpaong
MwooLkr Kal e€w-yAwOGCLKNA ETUKOWWVIA

- Emukowwvia kat Aladpacn oTig SLEAKTIKEG TTPOCEy-

VIOELG KOl TIPAKTIKEG (ETILKOLVWVLAKI) TIPOCEYYLON,
opoadoouvepyartikn StdaokaAia/pabnon...)

A. MpbokoAAn
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MNOAITIZMOZ, NOAYNOAITIZMOZ, AIAMOAITI-
MOz

E€EAEN otnv avtiAndn NG €vvolag Tou «TOALTL-

OHOUY»: Oswpleg KAl HOVTEAQ

EMikowwviakr SLAmoALTIOUIKA LkavoTnTa Kal Ala-

TIOALTLOMLKE ouveidnon

MoAttlopog Kat yAwooo

MoAttlopog Kal ekmaidevon

A. MpbokoAAn

11

EDAPMOrIEZ NEQN TEXNOAOTIQN
KAI NOAYTAQZZIKA MEPIBAAAONTA

- Epyaoctipt Néwv Texvoloylwv

2T JLAKOC




A&lonoinon texvoAoywwv TAnpodopLKAG KAl EMKOLVWVLWV
Ot texvoloyiec mAnpodopLKAG Kat eMIKOWWVLWY Ba aglomotnbolv wg akoAoUBwC:

¢ Katd ) ddpkela Twv Stadé€ewv Ba TpoPAAAETAL OTITIKOAKOUOTLIKO UALKO.
O Awdaktikd UAKO Ba eival StaBEaipo oto e-class Tou pabriuoatog
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